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E n g l ish :

A s  it  is  w e l l  kn o w n ,  p o e t ic  t r a n s la t io n  s u p p o s e s  a  c h a l le n g e  w h o s e  o b je c t iv e  is  t o  c r e a t e  a n o t h e r  t e x t  -n o t  t h e  s a m e

o n e - in  t h e  t a r g e t  la n g u a g e .  Th e  fin a l  p r o d u c t  h a s  t o  b e  c le a r  a n d  fa it h fu l  t o  t h e  o r ig in a l  w it h o u t  d is r e g a r d in g  t h e

s t y le  a n d  it  h a s  t o  r e s p e c t  t h e  s e m a n t ic  a n d  s t r u c t u r a l  c o n t e n t  w it h o u t  r e n o u n c in g  t h e  c o m m u n ic a t iv e  e ffe c t iv e n e s s .

I t s  u l t im a t e  p u r p o s e  s h o u ld  b e  t o  p r o d u c e  in  t h e  r e a d e r  t h e  s a m e  e ffe c t  t h a t  t h e  fir s t  t e x t  p r o d u c e d .

Th e s e  a r e  t h e  s t a r t in g  p o in t s  o f o u r  I t a l ia n  e d it io n  o f Mit o s  u rb a n o s  b y  Ma n u e l  Ga h e t e ,  a n  e x q u is it e  a n d  m e t ic u lo u s

p o e t  in  h is  c o n s t a n t  e ffo r t  o f r e fin e m e n t  a n d  s e a r c h  o f fo r m a l  p e r fe c t io n .  He  is  a  n e o -b a r o q u e  p o e t  w h o s e  c u lt u r e d

v e r s e s  a r e  in s e r t e d  in  t h e  l in e  o f n e o -r o m a n t ic  in t im a c y  o f A n d a lu s ia n  s t y le .

Th is  c o m m u n ic a t io n  w il l  i l lu s t r a t e  t h e  p r o b le m s  fo u n d  in  o u r  t r a n s la t io n ,  c a r r ie d  o u t  u n d e r  t h e  s u p e r v is io n  o f t h e

p o e t  h im s e l f,  w h e r e  t h e  b ig g e s t  d iffic u lt ie s  l ie d  in  t r a n s p o s in g  fo r m a l  c a r e ,  h e r m e t ic is m ,  a n d  c o n c e p t u a l  m e t a p h o r s .

Sp an ish :

Co m o  e s  s a b id o ,  la  t r a d u c c ió n  p o é t ic a  s u p o n e  u n  r e t o  c u y o  o b je t iv o  e s  c r e a r  o t r o  t e x t o  –n o  e l  m is m o – e n  la  le n g u a

d e  l le g a d a ,  c la r o  y  fie l  s in  p r e s c in d ir  d e l  e s t i lo ,  q u e  r e s p e t e  e l  c o n t e n id o  s e m á n t ic o  y  e s t r u c t u r a l  s in  r e n u n c ia r  a  la

e fic a c ia  c o m u n ic a t iv a ; s u  fin a l id a d  ú lt im a  d e b e r ía  s e r  la  d e  p r o d u c ir  e n  e l  le c t o r  la  m is m a  im p r e s ió n  q u e  p r o d u jo  e l

o r ig in a l .

Es t a s  s o n  la s  b a s e s  d e  p a r t id a  d e  n u e s t r a  e d ic ió n  it a l ia n a  d e  Mit o s  u rb a n o s  d e  Ma n u e l  Ga h e t e ,  p o e t a  e x q u is it o  y

m e t ic u lo s o  e n  s u  e s fu e r zo  c o n s t a n t e  d e  r e fin a m ie n t o  y  b ú s q u e d a  d e  la  p e r fe c c ió n  fo r m a l .  Se  t r a t a  d e  u n  n e o b a r r o c o

c u y o s  v e r s o s  c u lt o s  s e  in s e r t a n  e n  la  l ín e a  d e l  in t im is m o  n e o r r o m á n t ic o  d e  c o r t e  a n d a lu z .

La  c o m u n ic a c ió n  i lu s t r a r á  lo s  p r o b le m a s  e n c o n t r a d o s  e n  n u e s t r a  t r a d u c c ió n ,  r e a l iza d a  c o n  la  s u p e r v is ió n  d e l  m is m o

p o e t a ,  d o n d e  la s  m a y o r e s  d ific u lt a d e s  r e s id e n  e n  la  t r a n s p o s ic ió n  d e l  c u id a d o  fo r m a l ,  c o n  s u  c o n s e c u e n t e

h e r m e t is m o ,  y  d e  la s  m e t á fo r a s  c o n c e p t u o s a s .

Ke y w o rd s:  Tr a d u c c ió n  p o é t ic a ,  p o e s ía  e s p a ñ o la  d e l  s ig lo  XX,  t e o r ía  y  p r a x is  d e  la  t r a d u c c ió n  l i t e r a r ia ,  Ma n u e l

Ga h e t e ,  p o e t ic  t r a n s la t io n ,  Sp a n is h  p o e t r y  o f XX c e n t u r y ,  t h e o r y  a n d  p r a x is  o f l i t e r a r y  t r a n s la t io n

Lle g a r a l  l ím it e  d e l  re fe re n t e  e s  la  t a re a  c o t id ia n a  d e l  t ra d u c t o r.  [… ] El  t ra d u c t o r [… ] e s  a q u é l  c u y a

le c t u ra  d e l  o rig in a l  e s  m á s  p ro fu n d a  m á s  ín t im a  y  c o n  e s t a  p a la b ra  t ra n s g re d o  e l  l ím it e  d e  la

s e p a ra c ió n  e n t re  m i le n g u a  y  la  d e l  o t ro . (Ga y a t r i  Sp iv a k)

1. Premisa (Bianchi)

Es t a m o s  c o n v e n c id o s[1 ]  d e  q u e  e l  t r a b a jo  c o n ju n t o  d e  u n  h a b la n t e  n a t iv o  d e  e s p a ñ o l  q u e  d e s d e  h a c e  v a r io s  a ñ o s  s e

d e d ic a  a  la  t r a d u c c ió n  y  d e  u n a  it a l ia n a  c u y a  in v e s t ig a c ió n  s e  c e n t r a  e n  la  p o e s ía  e s p a ñ o la  d e l  s ig lo  XX,  c o n  la

fin a l id a d  d e  d ifu n d ir la  t a m b ié n  e n  s u  p a ís  y  e n  s u  id io m a ,  e s  u n a  b u e n a  o p o r t u n id a d  a  la  h o r a  d e  e m p r e n d e r  la  t a r e a

d e  la  t r a d u c c ió n  p o é t ic a .  Po r  e s t a  r a zó n  d e c id im o s  t r a b a ja r  ju n t o s  e n  la  e d ic ió n  it a l ia n a  d e l  l ib r o  Mit o s  u rb a n o s  d e

Ma n u e l  Ga h e t e ,  d e  la  q u e  a q u í  h a b la r e m o s .

Co m o  e s  s a b id o ,  la  t r a d u c c ió n  p o é t ic a  s u p o n e  u n  r e t o  b a s t a n t e  d ifíc i l  d e  l le v a r  a  c a b o : h a y  q u e  t o m a r  d e c is io n e s  q u e

d e n  c o m o  r e s u lt a d o  u n  t e x t o  q u e  q u e d e  c la r o  y  s e a  fie l  a l  o r ig in a l  s in  p r e s c in d ir  d e l  e s t i lo ,  r e s p e t a n d o  e l  c o n t e n id o

s e m á n t ic o  y  e s t r u c t u r a l  s in  r e n u n c ia r  a  la  e fic a c ia  c o m u n ic a t iv a .  La  fin a l id a d  ú lt im a  d e b e r ía  s e r  la  d e  p r o d u c ir  e n  e l

le c t o r  la  m is m a  im p r e s ió n  q u e  p r o d u jo  e l  o r ig in a l .  La  m a n e r a  e n  q u e  c o n c e b im o s  e s t a  la b o r  s e  a m o ld a  a  la  d e fin ic ió n

d e  t r a d u c c ió n  q u e  Um b e r t o  Ec o  p r o p o r c io n a  e n  Dire  q u a s i  la  s t e s s a  c o s a :

[… ] t r a d u r r e  v u o l  d ir e  c a p ir e  i l  s is t e m a  in t e r n o  d i  u n a  l in g u a  e  la  s t r u t t u r a  d i  u n  t e s t o  d a t o  in  q u e l la  l in g u a ,  e

c o s t r u ir e  u n  d o p p io  d e l  s is t e m a  t e s t u a le  c h e ,  s o t t o  u n a  c e r t a  d e s c r iz io n e ,  p o s s a  p r o d u r r e  e ffe t t i  a n a lo g h i  n e l

le t t o r e ,  s ia  s u l  p ia n o  s e m a n t ic o  e  s in t a t t ic o  c h e  s u  q u e l lo  s t i l is t ic o ,  m e t r ic o ,  fo n o s im b o l ic o ,  e  q u a n t o  a g l i

e ffe t t i  p a s s io n a l i  a  c u i  i l  t e s t o  t e n d e v a .  (Ec o  2 0 0 6 : 1 6 )

La  t r a d u c c ió n  l i t e r a r ia  e s  d is t in t a  a  la s  d e m á s  p o r  s u  in t e n c ió n  s im b ó l ic a ,  a u n  m á s  e v id e n t e  e n  e l  c a s o  d e  la

t r a d u c c ió n  p o é t ic a .  De s d e  Cic e r ó n  s a b e m o s  q u e  t r a d u c ir  im p lic a  s e r  in t é r p r e t e  y  e s c r it o r ,  e n  la  m e d id a  e n  q u e

s u p o n e  u n  a c t o  c r e a t iv o  q u e  b u s c a  c r e a r  o t r o  t e x t o  – n o  e l  m is m o  – e n  la  le n g u a  d e  l le g a d a .  Co n  lo  c u a l ,  q u ie n  s e
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e n c a r g a  d e  e s t e  d e s a fío  t ie n e  q u e  t o m a r  p o s ic ió n ,  c o n c ie n t e  d e  q u e  la  s u y a  s ó lo  e s  u n a  d e  la s  in t e r p r e t a c io n e s

p o s ib le s  y  d e  q u e  t o d a  t r a d u c c ió n  c o n l le v a  in e v it a b le m e n t e  u n a s  p é r d id a s .

A l  p r in c ip io  n o s  c e n t r a r e m o s  e n  la  t e o r ía  d e  la  t r a d u c c ió n ,  c ie n c ia  q u e  in t e n t a  lo c a l iza r  m é t o d o s  t r a d u c t iv o s  v á l id o s

p a r a  c a d a  c a t e g o r ía  t e x t u a l  – n o  s ó lo  p a r a  c a d a  g é n e r o .  Te n ie n d o  e n  c u e n t a  q u e  p a r a  e n t e n d e r  u n  t e x t o  l i t e r a r io  h a y

q u e  c o n o c e r  b ie n  la  o b r a  d e l  p o e t a  y  s u  t e o r ía  l i t e r a r ia ,  p a r a  t r a d u c ir  h a y  q u e  s e g u ir  t r e s  p a s o s : e n t e n d e r  – c u y o

p r im e r  s ig n ific a d o  e n  e l  R. A . E.  e s  “ t e n e r  id e a  c la r a  d e  la s  c o s a s ”  –,  m e d ia n t e  u n a  le c t u r a  fo r m a l ,  s e m á n t ic a  y  c u lt u r a l

d e l  t e x t o ; in t e r p r e t a r ,  a  t r a v é s  d e  la  s e g u n d a  le c t u r a  q u e  t ie n e  q u e  s e r  h e r m e n é u t ic a ,  p e n e t r a n d o  y  a n a l iza n d o  e l

t e x t o ; r e d a c t a r  (r e e s c r ib ir )  e l  t e x t o  e n  la  le n g u a  d e  l le g a d a ,  d o n d e  e l  t r a d u c t o r  t ie n e  q u e  t o m a r  la s  d e c is io n e s  d e  la s

q u e  h a b lá b a m o s  a l  p r in c ip io ,  t e n ie n d o  e n  c u e n t a  t o d o  lo  q u e  v e r e m o s  m á s  a d e la n t e .

2. E l papel del traductor literario (Benvenuto)

Es t a  t e r c e r a  fa s e  d e  la  r e d a c c ió n  o  r e e s c r it u r a  im p lic a  c u a t r o  p r o b le m a s  p o s ib le s :

la  in t r a d u c ib i l id a d  s e g ú n  la  c u a l  t o d a  t r a d u c c ió n  c o n l le v a  u n a  p é r d id a  (Hu r t a d o  A lb ir  2 0 0 7 : 6 3 9 ),  q u e  h a b r ía

q u e  r e d u c ir  a l  m ín im o  e n  u n  p r o c e s o  d e  t r a n s la c ió n  q u e  s e a  d in á m ic o  y  r e v it a l iza n t e ;

la  in fid e l id a d  a  la  in t e n c ió n  d e l  t e x t o ,  s a b ie n d o  q u e  e l  e fe c t o  n o  e s  e l  m is m o  e n  d o s  c u lt u r a s  d is t in t a s  (Ec o

2 0 0 6 : 1 6 -1 7 ),  y  p o r  e n d e  n o  e s  s u fic ie n t e  t e n e r  e n  c u e n t a  s o lo  e l  n iv e l  s e m á n t ic o ;

la  in v is ib i l id a d ,  c o n s id e r a n d o  q u e  u n a  t r a d u c c ió n  p u e d e  s e r  t r a n s p a r e n t e ,  e s  d e c ir ,  in v is ib le ,  e n  la  m e d id a  e n

q u e  e s c o n d e  s u  c o n d ic ió n  p a r a  q u e  s e  le a  c o m o  s i  fu e r a  e l  o r ig in a l ,  o  v is ib le ,  s i  n o  s e  a ju s t a  a l  lu g a r  d e  l le g a d a

y  d e ja  in t a c t a  s u  c o n d ic ió n  d e  r e e s c r it u r a  (V e n u t i  1 9 9 5 : 1 86 );

la  c o n s e r v a c ió n  d e l  s e c r e t o ,  q u e  c o n s is t e  e n  g u a r d a r  lo  q u e  c o n c ie r n e  a  la  in t e r p r e t a c ió n ,  s in  e x p l ic a r  m á s  n i

o c u lt a r  m á s  d e  lo  q u e  h a c e  e l  o r ig in a l  (Ric o e u r  2 0 0 4 : 5 1 ).

Co n fo r m e  a  lo  m e n c io n a d o ,  n in g u n a  t r a d u c c ió n  e s  in o c e n t e : s ie m p r e  p r e s u p o n e  q u e  e l  t r a d u c t o r  t o m e  p o s ic ió n ; la

m is m a  s e  p o s t u la r á  c o m o  u n a  d e  la s  in t e r p r e t a c io n e s  p o s ib le s  d e l  t e x t o  o r ig in a l .  Po r  lo  t a n t o ,  s e  p la n t e a  la  n e c e s id a d

d e  e le g ir  e n t r e  la s  d o s  p o s t u r a s  p o s ib le s ,  o b je t o  d e l  d e b a t e  s e c u la r  s o b r e  la  t r a d u c c ió n : la  t r a d u c c ió n  s e m á n t ic a  o

l i t e r a l ,  b a s a d a  e n  la  t r a n s la c ió n  d e l  s ig n ific a d o  d e  la s  p a la b r a s ,  y  la  t r a d u c c ió n  c r e a t iv a  o  l ib r e  q u e  a s p ir a  a  la

p r o d u c c ió n  d e  o t r o  t e x t o  e n  la  le n g u a  d e  l le g a d a ,  c o m o  r e s u lt a d o  d e  u n  n u e v o  a c t o  c r e a t iv o .

La  p r im e r a  c o n d u c e  e l  le c t o r  a l  le n g u a je  d e l  a u t o r ,  e x ig ié n d o le  q u e  s e  a d a p t e  a  s u  s it u a c ió n  c o m u n ic a t iv a ,  a  s u

m a n e r a  d e  h a b la r ,  a  s u  e s t i lo ; la  s e g u n d a  l le v a  e l  a u t o r  a l  m e d io  c o m u n ic a t iv o  d e l  le c t o r ,  a d a p t á n d o lo  a  s u  n u e v a

s it u a c ió n .  En  á m b it o  p o é t ic o  e s t o  s ig n ific a  e le g ir  e n t r e  la  t r a d u c c ió n  d e l  s ig n ific a d o  y  la  c o n s e r v a c ió n  d e  la

c o r r e s p o n d e n c ia  fo r m a l ,  d o n d e  a m b a s  p o s t u r a s  s e  c iñ e n  r ig u r o s a m e n t e  a l  t e x t o ,  a u n q u e  lo  h a c e n  d e s d e  d o s  d is t in t a s

v e r t ie n t e s .  So b r e  e s t a s  d o s  p o s ib i l id a d e s ,  Fr a n c is c o  d e  A y a la  a fir m a  q u e :

La  t r a d u c c ió n  e s  u n  e s c a m o t e o ,  u n  t r u c o  i lu s io n is t a  [… ],  t a n t o  s i  [… ] s e  h a  p e r s e g u id o  c o n  fa n a t is m o  la

c o r r e s p o n d e n c ia  fo r m a l ,  c o m o  s i ,  p o r  e l  c o n t r a r io ,  s e  h a  e x t r e m a d o  la  s u t i le za  e n  b u s c a r  a n a lo g ía s  d e

s ig n ific a d o .

Es t a s  d o s  in t e n c io n e s  s o n  lo s  p o lo s  e n t r e  lo s  q u e  o s c i la  t o d a  e m p r e s a  d e  t r a d u c c ió n ,  s in  q u e  s e a  p o s ib le  e s c a p a r

ja m á s  a  s u  a l t e r n a t iv a  [… ].

La  v e r d a d  e s  q u e  l le v a d o s  a  u l t r a n za ,  a m b o s  m é t o d o s  d e  t r a d u c c ió n  c o n d u c e n  a l  a b s u r d o  y  n ie g a n  la  t r a d u c c ió n

m is m a ,  c a d a  u n o  p o r  s u  la d o .  (A y a la  1 9 6 5 : 1 5 -1 9 )

A fo r t u n a d a m e n t e  y a  e x is t e  la  t e r c e r a  p o s t u r a  d e s e a d a  p o r  A y a la : e s  la  l la m a d a  t r a d u c c ió n  c o m u n ic a t iv a ,  c o n  la  q u e

s e  in t e n t a  p r o d u c ir  e n  e l  le c t o r  la  m is m a  im p r e s ió n  q u e  p r o d u jo  s u  o r ig in a l ,  t e n ie n d o  e n  c u e n t a  la  in t e n c ió n  d e l

e s c r it o r  y  e l  e fe c t o  d e s e a d o .  Es t a  m a n e r a  d e  c o n c e b ir  la  t r a d u c c ió n  l le v a  e l  t e x t o  a  la  s it u a c ió n  c o m u n ic a t iv a  d e l

le c t o r ,  s in  o lv id a r s e  d e  lo  q u e  e l  a u t o r  s e  p r o p o n ía  e n  e l  o r ig in a l .

Pe s e  a  e s t o ,  s ig u e n  e x is t ie n d o  d ife r e n t e s  o p in io n e s : a lg u n o s  c r e e n  q u e  h a y  q u e  e s c r ib ir  u n  n u e v o  p o e m a  (t r a d u c c ió n

c r e a t iv a ),  m a n t e n ie n d o  lo s  m is m o s  r e c u r s o s  r e t ó r ic o s  o  fo n é t ic o s  y  e l  s e n t id o  g e n e r a l  (Re s t  1 9 7 6 : 1 9 2 ); o t r o s

c o n s id e r a n  q u e  s ó lo  lo s  p o e t a s ,  t e n ie n d o  la  m is m a  s e n s ib i l id a d  y  la  m is m a  c a p a c id a d  d e  e s c r it u r a ,  p u e d e n  t r a d u c ir  u n

p o e m a ,  r e fir ié n d o s e  a  la  t r a d u c c ió n  c o m o  n u e v a  la b o r  p o é t ic a  (Pa z  1 9 7 1 ; Bo u s o ñ o  1 9 7 0 ); o t r o s  o p in a n  q u e  h a y  q u e

c e n t r a r s e  e n  e l  n iv e l  s e m á n t ic o  o  e n  la  t r a d u c c ió n  d e l  s ig n ific a d o  (Me s c h o n n ic  1 9 7 3 ).  De  h e c h o  h a y  q u ie n e s ,  c o m o

Et kin d ,  d e fin e n  e l  p o e m a  c o m o  “ u n  s is t e m a  d e  c o n fl ic t o s ”  (Et kin d  1 9 82 ,  a p u d  Hu r t a d o  A lb ir  2 0 0 7 : 6 5 ) – e n t r e  la

s in t a x is  y  e l  m e t r o ,  e l  m e t r o  y  e l  r i t m o ,  la  t r a d ic ió n  p o é t ic a  y  la  in n o v a c ió n ,  e t c .  Lo  c ie r t o  e s  q u e  e l  t r a d u c t o r  t ie n e

q u e  d e c id ir  q u é  h a c e r  c o n  lo s  e le m e n t o s  s o n o r o s : r e c o n s t r u ir lo s  e n  la  le n g u a  d e  l le g a d a ,  h a s t a  lo s  e x t r e m o s  d e  la

t r a d u c c ió n  fó n ic a  – Es t e b a n  To r r e  c it a  e l  e je m p lo  d e l  Wo r ld  Tr a d e  Ce n t e r  d e  la  Ex p o  d e l  ’9 2 ,  q u e  lo s  a n d a lu c e s

l la m a b a n  Hu e r t o  d e  V ic e n t e  (To r r e  1 9 9 4 : 1 6 4 ) –; d e ja r lo s  y  c e n t r a r s e  e n  e l  s ig n ific a d o ; r e c r e a r  s ó lo  a lg u n o s .  En  e s t e

ú lt im o  c a s o ,  la  r im a  s e  c o n s id e r a  p o c o  r e le v a n t e , m ie n t r a s  q u e  lo  s o n  b a s t a n t e  m á s  e l  n ú m e r o  d e  s í la b a s  y  la

a l t e r n a n c ia  d e  s í la b a s  t ó n ic a s  y  á t o n a s  (r it m o  d e l  v e r s o ),  y  la s  fig u r a s  r e t ó r ic a s .

I n d e p e n d ie n t e m e n t e  d e  la  p o s t u r a  d e l  t r a d u c t o r ,  e n  la  t r a n s p o s ic ió n  d e  u n a  le n g u a  a  o t r a ,  h a y  p r o c e d im ie n t o s  a  lo s

q u e  s e  r e c u r r e  p r á c t ic a m e n t e  s ie m p r e .  Lo s  p r in c ip a le s  s o n  (To r r e  1 9 9 4 : 1 2 6  s s . ):

la  c o m p e n s a c ió n : la  o m is ió n  o  p é r d id a  d e  a lg o  d e b e r ía  c o m p e n s a r s e  e n  o t r o  p u n t o  c o n  la  a m p lific a c ió n  o

e x p l ic it a c ió n ;

la  t r a s p o s ic ió n : la  s u s t it u c ió n  d e  u n a  p a la b r a  o  s e g m e n t o ,  q u e  c o n s e r v e  s u  c o n t e n id o  s e m á n t ic o ,  c a m b ia n d o  la

c a t e g o r ía  g r a m a t ic a l  o  la  s in t a x is  [v it a  →  v iv ir ];

la  m o d u la c ió n : e l  c a m b io  e n  la s  c a t e g o r ía s  d e  p e n s a m ie n t o ,  m o d ific a n d o  e l  p u n t o  d e  v is t a ,  p o r  e je m p lo  lo

c o n c r e t o  c o n  lo  a b s t r a c t o ,  o  d e  la  fo r m a  a c t iv a  a  la  p a s iv a  [ la  s c r it t u r a  →  lo  e s c r it o ];

la  e q u iv a le n c ia : la  s u s t it u c ió n  d e  u n  e n u n c ia d o  c o n  o t r o  q u e  s e  u s a  e n  la  m is m a  s it u a c ió n  c o m u n ic a t iv a ,  c o m o

o c u r r e  c o n  lo s  m o d is m o s .  La  e q u iv a le n c ia  t e n d r á  p a r a  n o s o t r o s  e l  m is m o  v a lo r  q u e  le  a t r ib u y e n  Nid a  y  Ta b e r

(1 9 6 9 : 1 2 -1 3 ) p a r a  d e fin ir  e l  p r in c ip io  b á s ic o  d e  la  t r a d u c c ió n : c o n s e g u ir  e l  e q u iv a le n t e  n a t u r a l  m á s  c e r c a n o  e n

u n a  s it u a c ió n  d e t e r m in a d a ; c o n c o r d a m o s  a d e m á s  c o n  Ja ko b s o n ,  s e g ú n  q u ie n  “ la  e q u iv a le n c ia  e n  la  d ife r e n c ia  e s

e l  p r o b le m a  c a r d in a l  d e l  le n g u a je  y  la  c u e s t ió n  c e n t r a l  d e  la  l in g ü ís t ic a ”  (Ja ko b s o n  1 9 7 5 : 7 0 );

la  a d a p t a c ió n : la  s u s t it u c ió n  d e  u n a  s it u a c ió n  c o m u n ic a t iv a  a n á lo g a  p o r q u e  la  o r ig in a l  e s  in t r a d u c ib le  e n  la

n u e v a  c u lt u r a .

3. La metáfora y la traducción (Benvenuto)

A d e m á s ,  h a y  q u e  t e n e r  e n  c u e n t a  la s  d ific u lt a d e s  d e b id a s  a  la  t r a d u c c ió n  d e  la  m e t á fo r a ,  e le m e n t o  b á s ic o  d e  la

p o e s ía .  De s d e  A r is t ó t e le s ,  m e t á fo r a  s ig n ific a  p o n e r le  a  u n a  c o s a  e l  n o m b r e  d e  o t r a ,  a u n q u e  e s  m á s  q u e  e s t o :



A r is t ó t e le s  h a b la  m á s  b ie n  d e  u n  t r a s la d o  q u e  im p lic a  u n a  p lu r a l id a d  d e  s ig n ific a d o s .  De  a c u e r d o  c o n  la s  m á s

r e c ie n t e s  t e o r ía s  d e  la  l in g ü ís t ic a  c o g n it iv a ,  la  s e m ió t ic a  y  la  p s ic o l in g ü ís t ic a ,  s e  d e fin e  c o m o :

u n  m e c a n is m o  c o n c e p t u a l  e s e n c ia l  c o n s is t e n t e  e n  u n a  p r o y e c c ió n  e s t r u c t u r a l  d e  u n  c a m p o  c o n c e p t u a l  a  o t r o

[… ].  Po r  c o n s ig u ie n t e ,  lo  q u e  t r a d ic io n a lm e n t e  s e  d e n o m in a b a  “ m e t á fo r a ”  e s  e n  r e a l id a d  la  m a n ife s t a c ió n  e n  la

le n g u a  d e  u n a  “ m e t á fo r a  c o n c e p t u a l”  o  “ c o n c e p t o  m e t a fó r ic o ” .  (Sa m a n ie g o  Fe r n á n d e z  2 0 0 2 : 4 8)

La  t r a d u c c ió n  d e  la  m e t á fo r a  o c u p a  u n  lu g a r  c e n t r a l  d e s d e  fin a le s  d e  lo s  a ñ o s  o c h e n t a ,  c u a n d o  e m p e zó  a  s e r  u n  t e m a

d e  in t e r é s  e n  e l  á m b it o  d e  lo s  Tra n s la t io n  St u d ie s ,  h a s t a  v o lv e r s e  u n a  d e  la s  p r in c ip a le s  p r e o c u p a c io n e s  e n  la s

t e o r ía s  d e  la  t r a d u c c ió n  (Sc a r p a  1 9 89 ).  Mu c h o s  s e  l im it a n  a  s e ñ a la r  la  d ific u lt a d  (e j .  Ne w m a r k 1 9 88: 9 ; Ku r t h  1 9 9 9 :

9 7 ) o  s e  p r e g u n t a n  s o b r e  la  p o s ib i l id a d  d e  t r a s la d a r  la  m e t á fo r a  d e  u n a  le n g u a  a  o t r a  (e j .  Br o e k 1 9 81 ; Da g u t  1 9 87 ),

s in  p r o p o r c io n a r  r e s p u e s t a s .  De  a c u e r d o  c o n  Mu ñ o z Ma r t ín  (1 9 9 4 : 7 2 ),  c o n s id e r a m o s  q u e  s e  t r a t a  d e  u n  t r o p o

c o n s t a n t e m e n t e  p r e s e n t e  e n  t o d o  n iv e l  d e l  le n g u a je  y  e n  t o d o  t ip o  d e  t e x t o : h a b la m o s  y  p e n s a m o s  b á s ic a m e n t e  p o r

m e t á fo r a s ,  l in g ü ís t ic a s  e n  e l  p r im e r  c a s o  – c o m o  e x p r e s io n e s  m e t a fó r ic a s  d e l  h a b la  –,  o  c o n c e p t u a le s  e n  e l  s e g u n d o  –

c o m o  c o n c e p t o s  m e t a fó r ic o s  d e l  p e n s a m ie n t o  – (c fr .  La ko ff,  Jo h n s o n  1 9 9 5 : 3 9 -4 2 ); e s t o  im p lic a  q u e ,  s i  é s t a  n o  fu e r a

t r a d u c ib le ,  n a d a  lo  s e r ía ,  n i  la  p o e s ía ,  n i  la  p r o s a ,  n i  s iq u ie r a  u n a  s im p le  c o n v e r s a c ió n .  Co m o  e s  d e  s u p o n e r ,  e l  h e c h o

d e  t r a b a ja r  c o n  d o s  id io m a s  a fin e s  q u e  c o m p a r t e n  m e t á fo r a s  c o n c e p t u a le s  p a r e c id a s  h a  fa c i l i t a d o  a  v e c e s  n u e s t r a

t a r e a .

Se g ú n  To r r e ,  h a y  t r e s  t ip o s  d e  m e t á fo r a s : le x ic a l iza d a s  o  c r is t a l iza d a s ,  q u e  y a  fo r m a n  p a r t e  d e  n u e s t r o  p a t r im o n io

l in g ü ís t ic o  [Es e  c h ic o  e s  u n  zo r r o ]; l i t e r a r ia s  u s u a le s  o  c o n v e n c io n a le s ,  c o m u n e s  s ó lo  e n  la  l i t e r a t u r a  [ la  r o s a ];

c r e a t iv a s ,  in v e n t a d a s  y  e fím e r a s ,  d e l  m o m e n t o .  Ha y  q u ie n e s ,  c o m o  Ne w m a r k (1 9 81 ),  s ó lo  c o n s id e r a n  la  p r im e r a  y  la

t e r c e r a .  De  t o d o s  m o d o s ,  t r a d u c ie n d o  m e t á fo r a s  c r e a t iv a s  e s  im p o s ib le  e n c o n t r a r  u n a  e q u iv a le n c ia  p e r fe c t a : h a y  q u e

in v e n t a r la  o  e x p l ic a r la  – lo  q u e  s e r ía  m e jo r  e v it a r  e n  p o e s ía  –; a l  c o n t r a r io ,  la s  le x ic a l iza d a s  y  la s  l i t e r a r ia s  u s u a le s

h a y  q u e  b u s c a r la s  o  c r e a r la s  s i  n o  e x is t e n .  En  o t r a s  p a la b r a s ,  u n a  m e t á fo r a  s e  p u e d e  t r a d u c ir  c o n : la  m is m a  m e t á fo r a ,

c o n  o t r a  d is t in t a ,  o  s in  m e t á fo r a ,  in t e r p r e t á n d o la .

4. E l poeta (Bianchi)

Pe s e  a  la s  d ific u lt a d e s  c o m e n t a d a s ,  la  t r a d u c c ió n  p o é t ic a  b r in d a  la  o p o r t u n id a d  d e  a c e r c a r s e  a l  e s c r it o r  y  a  la  o b r a

m u c h o  m á s  d e  lo  q u e  s o le m o s  h a c e r  e n  o t r a s  o c a s io n e s .  No  s ó lo  p o r q u e ,  c o m o  r e c o n o c e n  la s  t e o r ía s  r e c ie n t e s ,  e s t a

a c t iv id a d  t ie n e  q u e  t e n e r  e n  c u e n t a  e l  c o n t e n id o ,  e l  e s t i lo  y  la s  in t e n c io n e s  d e l  e s c r it o r ,  lo  m is m o  q u e  s u  c o n t e x t o

s o c ia l ,  c u l t u r a l ,  h is t ó r ic o ,  g e o g r á fic o  y  p e r s o n a l .  A d e m á s ,  e n t e n d e r  a  fo n d o  lo s  v e r s o s  im p lic a  u n  e s fu e r zo  d e

in t e r p r e t a c ió n  p a r a  d e s c ifr a r  lo  q u e  e l  a u t o r  q u e r ía  d e c ir  e n  c a d a  u n o  d e  e l lo s ,  e n  c a d a  p a la b r a ,  m e t á fo r a  o  s o n id o  d e

s u  p o e s ía .  Po r  e s t a  r a zó n ,  c o n s id e r a m o s  la  t r a d u c c ió n  y  e l  e s t u d io  d e  u n  p o e t a  d o s  t a r e a s  e s t r ic t a m e n t e  r e la c io n a d a s ,

c o m p le m e n t a r ia s  u n a  d e  o t r a .  Co n  e s t a s  b a s e s  d e  p a r t id a  h e m o s  l le v a d o  a  c a b o  n u e s t r a  e d ic ió n  it a l ia n a  d e  Mit i  u rb a n i

d e  Ma n u e l  Ga h e t e .

Ma n u e l  Ga h e t e  (Fu e n t e  Ob e ju n a ,  Có r d o b a ,  1 9 5 7 ) e s  u n  p o e t a  v it a l is t a  y  a p a s io n a d o ,  g a n a d o r  d e  m u c h o s  p r e m io s , [2]

a d e m á s  d e  a u t o r  d e  e n s a y o s ,  a r t íc u lo s  p e r io d ís t ic o s ,  t r a d u c c io n e s ,  l ib r o s  e n  p r o s a ,  t e a t r a le s  y  p a r a  n iñ o s .  El

p r o t a g o n is t a  d e  s u s  v e r s o s  e s  in d u d a b le m e n t e  e l  a m o r : n o r m a lm e n t e  h a c ia  u n a  m u je r ,  p e r o  t a m b ié n  h a c ia  Dio s  o  la

v id a  m is m a ; c o m o  la  r o s a ,  s u  s ím b o lo ,  e l  a m o r  in s p ir a  b e l le za  y  p r o v o c a  e m o c io n e s  in t e n s a s ,  a  la  v e z  q u e ,  c o m o  la

flo r ,  s ie m p r e  t ie n e  e s p in a s  p u n t ia g u d a s  q u e  h ie r e n  la  c a r n e  y  la s t im a n  e l  a lm a .  En  s u s  p o e m a s ,  e l  t ie m p o  l le v a  t o d o

c a m in o  v it a l  h a c ia  s u  in e v it a b le  d e s t in o  fin a l ,  y  la  p a la b r a  s e  h a c e  c a r g o  d e  la  p e r s is t e n c ia ,  g a r a n t iza n d o  la

in m o r t a l id a d  d e  lo s  s e n t im ie n t o s  e x p e r im e n t a d o s  y  a t r a p a d o s  e n  e l  v e r s o  q u e  in t e n t a  d a r  c o n s t a n c ia  d e  e l lo s .  En

Ga h e t e ,  p o e t a  e s e n c ia lm e n t e  o p t im is t a ,  t a n t o  la  p a la b r a  c o m o  e l  a m o r  s o n  d e s t e l lo s  e n  u n  fo n d o  n e g r o  q u e ,  s in  e l lo s ,

o c u lt a r ía  la  v id a  m is m a ,  c o n d e n á n d o la  a l  o lv id o  e n  e l  p r im e r  c a s o ,  a  la  t r iv ia l id a d  e n  e l  s e g u n d o .

En t r e  m u c h a s  o t r a s  in flu e n c ia s ,  s e  p e r c ib e n  e n  Ga h e t e  la  h e r e n c ia  d e  la  t r a d ic ió n  c lá s ic a ,  lo s  e c o s  d e  la  m e t á fo r a

g o n g o r in a ,  la s  r e fe r e n c ia s  b íb l ic a s  q u e  r e m it e n  a  lo s  m ís t ic o s  y  la  b ú s q u e d a  d e  la  p a la b r a  p e r fe c t a  q u e  e v o c a  a  Ju a n

Ra m ó n  J im é n e z,  s o le m n e  p e r o  in m e d ia t a .  La  a fic ió n  a  la  le c t u r a  c o m o  in s p ir a c ió n ,  e n t r e n a m ie n t o  y  e s c u e la  d e  u n

p o e t a  e x q u is it o  y  m e t ic u lo s o  p a r a  q u ie n  la  p o ie s is  im p l ic a  u n  e s fu e r zo  c o n s t a n t e  d e  r e fin a m ie n t o  y  b ú s q u e d a  d e  la

p e r fe c c ió n  fo r m a l  c o n flu y e  e n  u n  lé x ic o  s e le c t o  q u e ,  ju n t o  c o n  la  m u s ic a l id a d ,  c o n c u r r e  a  p la s m a r  u n a  b e l le za

fu n c io n a l  a  la  c o m u n ic a c ió n  d e  la s  e m o c io n e s .  Co m o  c o n s e c u e n c ia ,  s e  p e r c ib e  u n  h e r m e t is m o  q u e  v a  a b r ié n d o s e  e n

la s  p á g in a s  y  s e  c o n fig u r a  c o m o  “ le n g u a je  n u e v o ,  r e p r e s e n t a c ió n  d e l  d e s e o ,  e s p e c t a c u la r  y  s im b ó l ic o  q u e  lo  a le ja  –

p o é t ic a ,  p o r q u e  e x is t e n c ia lm e n t e  n o  lo  lo g r a r á  n u n c a  – d e  t o d o  lo  c r e a d o ”  (Ga h e t e ,  1 9 9 8: 4 0 ). [3]  Lo  q u e  e n  u n

p r im e r  m o m e n t o  p u e d e  d ific u lt a r  la  c o m p r e n s ió n  in m e d ia t a  s e  v u e lv e  p r o n t o  le n g u a je  p e r fe c t o  d e l  d e s e o ,  b a s e  d e  la

c r e a c ió n  p o é t ic a  q u e  s e  s u s t e n t a  e n  la  c o n c e p c ió n  d e l  v e r s o  c o m o  h u id a  y  a le ja m ie n t o  d e  la  e x is t e n c ia .  En  o t r a s

p a la b r a s ,  s e  t r a t a  d e  u n  p o e t a  fo r m a l is t a ,  d e  u n  n e o b a r r o c o  q u e  r e c o g e  la s  in flu e n c ia s  d e  t o d a  é p o c a  y  c o r r ie n t e ,

a d a p t á n d o la s  a  s u  v is ió n  y  fo r m a  d e  c o m u n ic a r .  En  la  e s c r it u r a  d e  Ga h e t e ,  la  m ú s ic a  d e l  v e r s o  c u lt o  y  r e b u s c a d o ,

s ie m p r e  e le g a n t e  e n  la s  d is t in t a s  fo r m a s  m é t r ic a s  e m p le a d a s ,  a c o m p a ñ a  y  e n fa t iza  la s  e m o c io n e s  d e  u n  in t im is m o

n e o r r o m á n t ic o  d e  c o r t e  a n d a lu z ,  q u e  s e  m a n ifie s t a  t a n t o  e n  e l  b in o m io  a m o r -m u e r t e  h e r e d a d o  d e  Ce r n u d a  y

A le ix a n d r e ,  c o m o  e n  la  fu s ió n  c o n  la  n a t u r a le za  q u e  p r o c e d e  d e l  g r u p o  d e  la  r e v is t a  Cá n t ic o .

Un  e s t i lo  y  u n  le n g u a je  t a n  c u id a d o s  r e q u ie r e n  m u c h o s  e s fu e r zo s  p a r a  la  c o m p r e n s ió n  y  la  in t e r p r e t a c ió n ,  lo  q u e  d e

n u e v o  c o n s t it u y e  la  b a s e  d e  p a r t id a  t a n t o  p a r a  e l  e s t u d io  d e l  p o e t a  c o m o  p a r a  la  t r a d u c c ió n .  Po r  s u p u e s t o ,  e l  t e x t o

it a l ia n o  d e b e r ía  m a n t e n e r  la s  m is m a s  p e c u l ia r id a d e s  d e b id a s  a  la s  p a la b r a s  r e b u s c a d a s  o  in v e n t a d a s ,  s in  r e n u n c ia r  a

la  c la r id a d .

5. Nuestra edición (Benvenuto)

Cu a n d o  e m p e za m o s  a  t r a b a ja r  e n  la  e d ic ió n  it a l ia n a  d e  Mit o s  u rb a n o s ,  t a n  s ó lo  s e  h a b ía  t r a d u c id o  u n a  a n t o lo g ía  d e

Ga h e t e  a  e s t e  id io m a  (Ga h e t e  1 9 9 2 ),  p o r  m a n o  d e  Mic h e le  Co c o .  Mit i  u rb a n i (Bia n c h i,  Be n v e n u t o  2 0 1 2 ),  r e a l iza d o  e n

c o la b o r a c ió n ,  in c lu y e  e l  e s t u d io  c r ít ic o  p r e l im in a r  d e  Ma r in a  Bia n c h i,  m i n o t a  a  la  t r a d u c c ió n ,  la  a d v e r t e n c ia  a  la

e d ic ió n  fir m a d a  p o r  lo s  d o s  y  la  t r a d u c c ió n  d e l  l ib r o ,  s ie m p r e  c o n  e l  t e x t o  o r ig in a l  a l  la d o .  Co m o  a c la r a m o s  e n  la

a d v e r t e n c ia ,  t r a d u jim o s  d o c e  p o e m a s  c a d a  u n o ,  p e r o  e l  v o lu m e n  e s  e l  r e s u lt a d o  d e  u n a  c o la b o r a c ió n  c o n s t a n t e  y  d e

la  c o n t in u a  c o m p a r a c ió n  d e  id e a s  y  o p in io n e s .

Co m o  u n  b u e n  t r a d u c t o r ,  q u e  a  s u  v e z  e s  u n  c r e a d o r ,  c o -a u t o r  o  m e t a p o e t a  e n  p o e s ía ,  d e b e  r e c o n o c e r  s u s  l ím it e s ,

c o n s id e r a m o s  q u e  lo  id e a l  e s  o fr e c e r  e l  o r ig in a l  ju n t o  a l  m e t a t e x t o ,  p a r a  q u e  e l  le c t o r  p u e d a  a p r e c ia r  la  fo r m a

o r ig in a l  y  lo  q u e  in e v it a b le m e n t e  s e  p ie r d e  e n  la  t r a d u c c ió n .  A d e m á s ,  u n  b u e n  t r a d u c t o r  s a b e  q u e  e s t á  t o m a n d o

d e c is io n e s ,  p o r  e n d e  e s  n e c e s a r io  e x p l ic it a r la s  y  ju s t i fic a r  e l  m é t o d o  e n  la  n o t a  p r e v ia ,  o  a c la r a r  lo s  c a m b io s  y  lo s



m a t ic e s  q u e  s e  p ie r d e n  e n  la  t r a d u c c ió n  e n  la s  n o t a s  a l  p ie .  La  p r im e r a  e le c c ió n  t ie n e  la  v e n t a ja  d e  e v it a r  q u e  s e

in t e r r u m p a  la  le c t u r a ,  r a zó n  p o r  la  q u e  h e m o s  p r e fe r id o  r e d u c ir  la s  n o t a s  e n  e l  t e x t o  a  lo s  c a s o s  d e  e x t r e m a

n e c e s id a d  -  p o r  e je m p lo  a  lo s  re a l ia ,  t é r m in o s  c u lt u r a le s  d e  lo s  q u e  h a y  q u e  a c la r a r  e l  s e n t id o  q u e  s e  p ie r d e  e n  la

c u lt u r a  d e  l le g a d a .

En  n u e s t r a  e d ic ió n  it a l ia n a  e s  e v id e n t e  e l  in t e n t o  d e  r e p r o d u c ir  la  m u s ic a l id a d ,  q u e  r e s p o n d e  a  la  v o lu n t a d  d e l  p o e t a ,

q u ie n  s e  e n c a r g ó  d e  le e r  la  t r a d u c c ió n  p a r a  s e ñ a la r n o s  lo s  e r r o r e s  d e  a c e n t u a c ió n  m é t r ic a .  Te n e m o s  c o n c ie n c ia  d e  lo s

l ím it e s  d e  la  t r a d u c c ió n  p o é t ic a  s e ñ a la d o s  p o r  Ju a n  Te n a ,  e n  s u  c o m e n t a r io  a c e r c a  d e  la  a n t o lo g ía  i t a l ia n a  d e  Ga h e t e

(1 9 9 2 ) a l  c u id a d o  d e  Mic h e le  Co c o :

A  Ga h e t e  h e  le íd o  e n  u n  it a l ia n o  p r ó x im o  y  e n  “ la s  a c e q u ia s  d e  fu e g o  d o n d e  s u c u m b e n  s ie m p r e  la s  ú l t im a s

p a la b r a s ” ,  la s  a c e q u ia s ,  s e  m e  q u e d a n  e n  “ i  c a n a l i”  c u a n d o  u n a  a c e q u ia ,  d o n d e  e l  p o e t a  m e  e s t á  d ic ie n d o  q u e

é s t a ,  v ie n e  a  s e r ,  c o n  r e s p e c t o  a  u n  c a n a l ,  a lg o  a s í  c o m o  u n  ja zm ín  fr e n t e  a  u n a  m o le  d e  Ch il l id a .  Y ,  e n

“ e s p u m a  d r a c o n ia n a  q u e  d r a g a  e n t r e  lo s  d ie n t e s ” ,  n o  n e c e s it o  e l  r ig o r  d e  Dr a ko  p a r a  d e c ir  q u e  s e  n o s

e s c a m o t e a  u n  fu n d a m e n t a l  e le m e n t o  p o é t ic o : la  a l i t e r a c ió n .  Mie n t r a s  m á s  r ic o  s e a  e l  le n g u a je ,  lo s  r e c u r s o s

r e t ó r ic o s ,  la  s u t i le za  d e  la  id e a ,  m á s  d ifíc i l  e s  s u  t r a s v a s e .  (Te n a  1 9 9 5 : 2 0 )

Sin  e m b a r g o ,  t r a s  a p u n t a r  q u e  “ la  p o e s ía  e s  m a t e r ia  d e m a s ia d o  s u t i l  p a r a  q u e  l le g u e  p u r a  c u a n d o  v ia ja  p o r  le n g u a s

d is t in t a s ”  y  q u e  s e  p ie r d e n  “ la  m u s ic a l id a d ,  la  e u fo n ía ,  e l  a c ie r t o  d e  la  p a la b r a  e x a c t a  s in  lo s  e n g a ñ o s o s  s in ó n im o s ”

(Te n a  1 9 9 5 : 2 0 ),  e l  m is m o  Ju a n  Te n a  a fir m a  q u e  a  t r a v é s  d e  la  t r a d u c c ió n  “ Po d e m o s  c o m p r e n d e r  la  g r a n d e za  d e  u n

p o e t a ,  n o s  l le g a  e l  c o n c e p t o ,  la  id e a ”  (Te n a  1 9 9 5 : 2 0 ).  De  e s t o  s e  t r a t a : la  e d ic ió n  it a l ia n a  p r e t e n d e  d ifu n d ir  la  o b r a

d e  Ga h e t e ,  h a c e r  q u e  s u  m e n s a je  a lc a n c e  u n  m a y o r  n ú m e r o  d e  le c t o r e s ; e l  o r ig in a l  a l  la d o  s e  e n c a r g a  d e  r e m e d ia r  a

la s  p é r d id a s ,  q u e d a n d o  c o m o  m u e s t r a  d e  la  h a b il id a d  d e l  p o e t a  p a r a  q u ie n e s  n o  p o d r ía n  e n t e n d e r lo  s in  la  t r a d u c c ió n .

Po r  e s t a s  r a zo n e s ,  e l  m is m o  a u t o r  n o  s ó lo  a p r o b ó  e l  p r o y e c t o ,  s in o  q u e  c o la b o r ó  c o n  n o s o t r o s  e n  s u  r e a l iza c ió n .

6. E jemplos prácticos I (Bianchi)

Co m o  h a b r á  q u e d a d o  c la r o ,  e n  e l  c a s o  d e  u n  p o e t a  c o m o  Ma n u e l  Ga h e t e ,  la  d ific u lt a d  m a y o r  r e s id e  e n  la

t r a n s p o s ic ió n  d e l  c u id a d o  fo r m a l  y  d e  la s  m e t á fo r a s .  En t r e  lo s  m u c h o s  e je m p lo s  c a b e  c it a r  e l  p o e m a  Him n o  a m a rg o :

Him no  am argo
Pr ov en g o de la  n och e,  de a qu el  si len c io épico
qu e ca n t a r on  los ba r dos
y  los h ér oes urdiero n.
 
Uncida  v a  m i  sa n g r e a  los ca u ces sa g r a dos
don de T h a r sis con t em pla  con  su  v ieja  m ir a da
el  l iqu en  de los sig los sobr e u n a  piel  de est a ñ o.
 
Del  m a r  n o qu eda  n a da
a ca so u n  eco r on co qu e r esu en a  por  den t r o
y  espesa  u n  sol  de a cer o ba jo el  l ien zo del  a g u a .
Per v iv e a qu el  a cen t o
qu e h er eda m os u n  día
m ien t r a s la  v ida  hilaba  la  ca r n e sobr e el  h u eso
 
y  en  la  lu z,  com o a m a n t es h er idos,  se fu n día n .
Pét r eos r est os de ba r r o sobr e el  or o flu ct ú a n .
A lg u n a  or a c ión  t r ist e se escu ch a  t oda v ía .
 
Y  a qu el  t u r bio u n iv er so m e r ec la m a ,  m e bu sca ,
se r ev u elv e en  m is l la g a s,
m i  pesa r  pr ofu n diza .
 
¡Ha cia  qu é oscu r o t iem po m i t iem po se dev a n a !
¡Qu é dest in o se a v ien e
a  h u n dir  su  da g a  du lce en  el  cen t r o del  a lm a !
 
Pr ov en g o de la  n och e y  en  la  n och e se y er g u e
u n  fu eg o pa v or oso nielado  por  el  fr ío,
el  si len c io,  el  v a c ío con st r ic t or  de la  m u er t e.

I nno  am aro
Pr ov en g o da l la  n ot t e,  da  qu el  si len zio epico
ca n t a t o da i  ba r di ,
fo rgiato  da g l i  er oi .
 
Il  m io sa n g u e o bbedis ce  a  con sa cr a t i  ca n on i
dov e T h a r sis con t em pla  con  i l  su o v ecch io sg u a r do
i l  m u sch io secola r e su  u n a  pel le di  st a g n o.
 
N u l la  r est a  del  m a r e,
for se u n a  r oca  eco ch e r isu on a  da  den t r o;
sor g e u n  sole d’a cc ia io sot t o i l  v elo del le a cqu e.
Per sist e qu el l ’a ccen t o
er edit a t o u n  t em po
qu a n do la  v i t a  o rdiv a  la  ca r n e su l le ossa
 
ch e n el la  lu ce,  a m a n t i  fer i t i ,  si  fon dev a n o.
Du r i  r est i  d’a r g i l la  on deg g ia n o su l l ’or o.
A n cor a  og g i  si  sen t e qu a lch e t r ist e pr eg h ier a .
 
Qu el l ’u n iv er so t or bido m i r ec la m a ,  m i  cer ca ,
m i g ir a  n el le pia g h e,
m i r in for za  i l  dolor e.
 
Su  qu a le oscu r o t em po i l  m io t em po si  a v v olg e!
Qu a le dest in o a n ela
a ffon da r e la  da g a  fin o a l  cen t r o del l ’a n im a !
 
Pr ov en g o da l la  n ot t e e n el la  n ot t e si  er g e
u n  fu oco spa v en t oso ces ellato  da l  fr eddo,
i l  si len zio,  i l  v u ot o ch e cost r in g e la  m or t e.

A d e m á s  d e l  in t e n t o  d e  m a n t e n e r  e l  a le ja n d r in o  y  d e  g u a r d a r  c ie r t a  m u s ic a l id a d ,  q u e d a  p a t e n t e  la  v o lu n t a d  d e

e n c o n t r a r  la s  e q u iv a le n c ia s  a d e c u a d a s  p a r a  u rd ie ro n ,  u n c id a ,  h ila b a ,  n ie la d o  e n  la s  c o r r e s p o n d ie n t e s  m e t á fo r a s .

Ta n t o  u rd ir  c o m o  h ila r  h a c e n  r e fe r e n c ia  a l  c a m p o  s e m á n t ic o  d e l  s e c t o r  t e x t i l ,  c o m o  s u g ir ie n d o  q u e  e l  “ s i le n c io

é p ic o ”  fu e  c r e a d o  fís ic a m e n t e  p o r  lo s  h é r o e s ,  lo  m is m o  q u e  la  c a r n e  fu e  t e j id a  “ s o b r e  e l  h u e s o ”  p o r  e l  m ila g r o  d e  la

v id a .  De  la s  p a la b r a s  i t a l ia n a s ,  fo rg ia re  p a r a  e l  p r im e r o  y  o rd ire  p a r a  e l  s e g u n d o ,  s o lo  la  ú l t im a  c o n s e r v a  la

r e fe r e n c ia  a l  t e la r ,  p e r o  fo rg ia re  e s t a b le c e  u n  n u e v o  p a r a le l is m o  c o n  la  t r a d u c c ió n  d e  n ie la r  e n  c e s e l la re ,  p u e s t o  q u e

lo s  d o s  s e  r e fie r e n  a l  la b r a d o  d e l  m e t a l .  Se  n o t a  a q u í  o t r a  d ife r e n c ia  e n t r e  lo s  d o s  id io m a s : la  d e c o r a c ió n  e s p e c ífic a  a

la  q u e  r e m it e  e l  v e r b o  n ie la r  – “ la b o r  e n  h u e c o  s o b r e  m e t a le s  p r e c io s o s ,  r e l le n a  c o n  u n  e s m a lt e  n e g r o  h e c h o  d e  p la t a

y  p lo m o  fu n d id o s  c o n  a zu fr e ” ,  s e g ú n  e l  d ic c io n a r io  RA E – s e  p ie r d e  e n  i t a l ia n o ; p e s e  a  la  e x is t e n c ia  d e l  v e r b o

n ie l la re ,  c e s e l la re  e v it a  e l  in c o n v e n ie n t e  m é t r ic o  q u e  r o m p e r ía  e l  r i t m o  d e  la  e s t r o fa .  De  la  m is m a  m a n e r a ,  la  m a y o r

e le g a n c ia  ju s t i fic a  t a m b ié n  la  t r a d u c c ió n  d e  “ u n c id a  v a  m i s a n g r e  a  lo s  c a u c e s  s a g r a d o s ”  e n  “ I l  m io  s a n g u e  o b b e d is c e

a  c o n s a c r a t i  c a n o n i” .

Lo  q u e  s e  q u e r ía  s e ñ a la r  c o n  e s t e  e je m p lo  e s  q u e  la  t r a d u c c ió n  s e  h a  l le v a d o  a  c a b o  c u id a n d o  la  fo r m a  y  e l

s ig n ific a d o  a  la  v e z .  Es t o  s u p u s o  a  v e c e s  p e q u e ñ o s  r e t o q u e s  e n  la s  m e t á fo r a s ,  c o m o  e n  la  ú l t im a  e s t r o fa  d e  Pe n ú lt im a

m o ra d a :

por qu e el  t iem po im pla ca ble
dec ide qu e t u  fu er za
es u n  lot o qu ebr a do qu e rebo ta  en  la s a g u a s
de u n a  or i l la  sin  l ím it es

per ch é i l  t em po im pla ca bi le
v u ole ch e in  t e la  for za
sia  u n  lot o st r em a t o tras c inato  da l l ’a cqu a
ch e n on  t r ov a  la  spon da

I n t e n t a n d o  m a n t e n e r  la  id e a  d e  la  v a n a  lu c h a  d e l  lo t o  y  e v it a n d o  a  la  v e z  e l  i t a l ia n o  rim b a lza re ,  t a n  p o c o  m u s ic a l ,  s e

h a  m o d ific a d o  p a r c ia lm e n t e  la  im a g e n ,  c o n  e l  p e r m is o  d e  Ga h e t e .  En  la  p r im e r a  t r a d u c c ió n ,  e l  v e r b o  d e l  c u a r t o  v e r s o

d e l  fr a g m e n t o  e r a  t ra s p o rt a t o ,  lu e g o  c a m b ia d o  p o r  s u g e r e n c ia  d e l  m is m o  p o e t a ,  q u ie n  e s c r ib ió  e n  u n  c o r r e o

e le c t r ó n ic o  e n  e l  q u e  c o m e n t á b a m o s  e l  t r a b a jo :

No  s e  t r a t a  d e  u n  lo t o  q u e  flo t a  p lá c id a m e n t e  c a m in o  d e  n in g u n a  p a r t e  s in o  d e  u n a  flo r  q u e  r o m p e  c o n t r a  e l



a g u a  in t e n t a n d o  fr a n q u e a r  u n  d e s t in o  in e x o r a b le .  De  c u a lq u ie r  fo r m a ,  m e  p a r e c e  u n a  v e r s ió n  a d e c u a d a .  Qu izá s

la  p a la b r a  “ t r a s p o r t a t o ”  p o d r ía  s u s t it u ir s e  p o r  a lg u n a  o t r a  q u e  d ie r a  m á s  e s a  s e n s a c ió n  d e  r e s is t e n c ia  q u e

in t e n t o  t r a n s m it ir : a lg o  a s í  c o m o  “ a r r e b a t a d o ” ,  “ a r r a s t r a d o ” ,  “ p r e c ip it a d o ” . [4 ]

Se  d e d u c e  q u e  la  c o la b o r a c ió n  d e l  a u t o r  h a  s id o  fu n d a m e n t a l ,  p a r a  a c la r a r  d u d a s  o  c o n fir m a r  e le c c io n e s .  Po r  o t r a

p a r t e ,  h a y  q u e  a d m it ir  q u e  n o  h a  s id o  fá c i l  r e s p e t a r  s ie m p r e  s u s  s u g e r e n c ia s  fin a l iza d a s  a  m e jo r a r  la  m é t r ic a ,  s in

q u e r e r  r e n u n c ia r  a  la  c la r id a d  y  la  fid e l id a d  d e l  s ig n ific a d o .

De  la  m is m a  m a n e r a ,  v o lv ie n d o  a l  ú l t im o  v e r s o  d e  Him n o  a m a rg o  q u e  n o  q u e d a  t a n  c la r o  e n  e l  o r ig in a l  – e x c e p t o  e n

la  le c t u r a  e n  v o z  a l t a ,  d o n d e  la  p a u s a  e n t r e  lo s  d o s  h e m is t iq u io s  d e ja  in t u ir  a lg o  –,  fu e  e l  m is m o  p o e t a  q u ie n  n o s

e x p l ic ó  q u e  s e  r e fie r e  a q u í  a l  “ v a c ío  q u e  p r o d u c e  c o n s t r ic c ió n  s o b r e  la  m u e r t e ” ,  y  n o  a  la  “ m u e r t e  c o n  s u  v a c ío

c o n s t r ic t iv o ” .  Co n  lo  c u a l ,  s e  h a  p e r s e g u id o  u n a  t r a d u c c ió n  q u e  t o m a r a  e n  c u e n t a  e l  s ig n ific a d o  q u e  e l  p o e t a  q u is o

a t r ib u ir  a l  v e r s o  o r ig in a l ,  s in  p e r d e r  la  a m b ig ü e d a d  d e l  m is m o  y  q u e ,  s e g ú n  n u e s t r a  o p in ió n ,  fo r m a  p a r t e  d e  la s

e m o c io n e s  s u s c it a d a s  p o r  e l  p o e m a .

De s d e  la  p e r s p e c t iv a  s e m á n t ic a ,  s o n  m u c h a s  la s  c u e s t io n e s  q u e  s e  p o d r ía n  c o m e n t a r  a c e r c a  d e  la s  m e t á fo r a s .  Po r

e je m p lo ,  e n  u n  v e r s o  d e  El  p e s o  y  la  m e d id a ,  Ga h e t e  e s c r ib e : “ u n a  flo r  e n  la  t r o je  d e  la  l lu v ia ” .  Se g ú n  e l  d ic c io n a r io

RA E,  lo s  s ig n ific a d o s  d e  t ro je ,  d e  t ro j ,  s o n  lo s  s ig u ie n t e s : “ 1 .  f.  Es p a c io  l im it a d o  p o r  t a b iq u e s ,  p a r a  g u a r d a r  fr u t o s  y

e s p e c ia lm e n t e  c e r e a le s .  2 .  f.  a lg o r ín  (d iv is ió n  p a r a  d e p o s it a r  la  a c e it u n a )” .  Se  t r a t a  e n t o n c e s  d e  u n  r e c ip ie n t e  p a r a

a lm a c e n a r  m a t e r ia s  p r im a s .  Po r  la  a n á lo g a  id e a  d e l  a g u a  g u a r d a d a  e n  a lg o  q u e  la  c o n t ie n e  s e  h a  t r a d u c id o  a l  i t a l ia n o

c o m o  “ u n  fio r e  n e l  le t t o  d e l la  p io g g ia ” .

7. E jemplos prácticos II (Benvenuto)

Pa r a  la  t r a d u c c ió n  d e  le m a s  o  lo c u c io n e s  c u y a s  e q u iv a le n c ia s  s o n  in a c e p t a b le s  e n  i t a l ia n o  o  n o  g u a r d a n  la s  m is m a s

c o n n o t a c io n e s ,  s e  h a n  e m p le a d o  d ife r e n t e s  e s t i le m a s  o  r e c u r s o s  t r a d u c t iv o s .  En  He re d e ro  d e  A d á n ,  p o r  e je m p lo ,

p le n it u d  d e  ru d e za  s e  c o n v ie r t e  e n  ru d e  t ra  i  ru d i ; d e  la  m is m a  m a n e r a ,  e n  Re m e d io  d e  a m o r  la  n e g rit u d  y  e n  Ca m in o

d e  Re g re s o  la  n e g ru ra  s e  v u e lv e n  “ n e r o  p r o fo n d o ” ,  y  e n  Gig o ló ,  e n  e l  e l  v e r s o  “ e l  p la c e r  y  la  lu z  q u e  a ú n  n o  h a s

b e b id o ” ,  e s  n e c e s a r io  d is ip a r  la  a m b ig ü e d a d  d e l  v e r b o  b e b e r  y  c a m b ia r lo ,  p o r  r a zo n e s  d e  m é t r ic a ,  s e n t id o  p o é t ic o  y

m u s ic a l id a d : “ i l  p ia c e r e  e  la  lu c e  c h e  a n c o r a  n o n  c o n o s c i” .

Ta m b ié n  h a  s id o  p o s ib le  a p l ic a r  u n  p r o c e d im ie n t o  m e t o n ím ic o : la  p o t e n c ia l id a d  e x p r e s iv a  d e l  a u t o r  p r e s e n t a  e n

Ca m in o  d e  re g re s o  o t r o  p r o b le m a  d e  e q u iv a le n c ia  lé x ic a  e n  e l  v e r s o  “ y  m e  b e s e  lo s  la b io s  c o n  lo s  la b io s  /  q u e  t o d o

lo  d e s n o m b ra n ” ,  d o n d e  e l  v e r b o  d e s n o m b ra r  – a u n q u e  p r e s e n t e  d ific u lt a d  e n  la  t r a d u c c ió n  – e s  e l  r e s u lt a d o  d e  u n a

c o n s t r u c c ió n  p o s ib le  e n  e s p a ñ o l  g r a c ia s  a  la  s im p le  a n t e p o s ic ió n  d e l  p r e fi jo  d e s -  q u e  in d ic a ,  e n  e s t e  c a s o ,  e l

s ig n ific a d o  d e  a c c ió n  c o n t r a r ia  a  la  in d ic a d a  p o r  e l  v e r b o  n o m b ra r  (e n  i t a l ia n o  n o m in a re ,  d ire ,  e n u n c ia re ,  e t c . ) .

Co m o  e s  p o s ib le  in t u ir ,  e l  m e t a v e r s o  n o  a d m it ir ía  “ le  la b b r a  c h e  n o n  n o m in a n o ” ,  p e r o ,  p o r  d e r iv a c ió n  m e t o n ím ic a  s e

o b t u v o  u n a  h ip ó t e s is  d e  t r a d u c c ió n  a c e p t a b le  c o n  “ e  b a c i  le  m ie  la b b r a  c o n  le  la b b r a  /  c h e  o r a  c o n s e r v a n o  i l

s i le n zio ” .

No  fa l t a n  la s  p a la b r a s  q u e  n o  a p a r e c e n  e n  lo s  d ic c io n a r io s ,  c o m o  e n  e l  c a s o  d e  v ira g u a ,  q u e  t r a d u jim o s  c o m o

c o lo m b a ,  d e  a c u e r d o  c o n  e l  s ig n ific a d o  q u e  t ie n e  e n  lo s  v e r s o s  d e  o t r o  p o e t a ,  Jo r g e  I s a a c s ,  q u ie n  e s c r ib e  e n  Río

Mo ro : “ La  fú n e b r e  v ir a g u a  r e p e t ía  s u s  t r in o s  /  q u e  s a lu d a n  a l  in v ie r n o ”  (I s a a c s  2 0 0 6 : 9 4 ).

La  t r a d u c c ió n  c u e n t a  t a m b ié n  c o n  t r a n s p o s ic io n e s  s in t á c t ic a s ,  ju s t i fic a d a s  p o r  la  e u fo n ía ,  la  m é t r ic a  o  la  m a y o r

e x p r e s iv id a d  lo g r a d a ,  c o m o  e n  El  v é rt ig o  y  la  lu z ,  d o n d e  “ So le d a d ,  /  y a  m e  c e r c a s ”  a p a r e c e  t r a d u c id o  c o m o  “ Mi

a s s e d i ,  /  s o l i t u d in e ” ,  o  e n  e l  p o e m a  V ín c u lo ,  d o n d e  “ t o d a  la  lu z  d e l  c o s m o s  s e  v is lu m b r a ”  e n  i t a l ia n o  s e  c o n v ie r t e  e n

“ s i  s c o r g e  la  lu c e  p ie n a  d e l  c o s m o ” ,  o  e n  Pe n ú lt im a  m o ra d a ,  e n  la  q u e  lo s  v e r s o s  “ la  b o c a  p ie r d e  e l  á n im o  /  c o n  q u e

a m a r o n  m is  la b io s ,  r is a s ,  d ie n t e s  y  b e s o s ”  v ie n e  a  s e r  “ la  b o c c a ,  le  c u i  la b b r a  /  h a n n o  a m a t o  s o r r is i ,  d e n t i  e  b a c i ,  s i

s t r e m a ” .

Po r  ú l t im o ,  t e n e m o s  u n  c a s o  in t e r e s a n t e  d e  in t e r t e x t u a l id a d  e n  He re d e ro  d e  A d á n : d o n d e  Ga h e t e  h a b la  d e  “ t ie r r a

c á r d e n a ” .  Se g ú n  e l  c o n c e p t o  d e  t r a n s fe r e n c ia  d e  r e fe r e n c ia s  in t e r t e x t u a le s  d e  Ha t im  y  Ma s o n  (1 9 9 5 : 1 6 1  a p u d

Hu r t a d o  A lb ir  2 0 0 7 : 4 3 7 ),  h a l la m o s  e n  la  fr a s e  g a h e t ia n a  la  r e fe r e n c ia  a  u n o  d e  lo s  e n s a y o s ,  La  t ie rra  c á rd e n a ,  d e  El

t a m a ñ o  d e  m i e s p e ra n za  d e  Jo r g e  Lu is  Bo r g e s : e l  p r e t e x t o ,  e s t o  e s ,  la  r e fe r e n c ia  t e x t u a l ,  a p a r e c e  a q u í  c o m o

t r a d u c c ió n  d e l  t í t u lo  d e  u n a  n o v e la  d e l  in g lé s  Wil l ia m  He n r y  Hu d s o n ,  Th e  Pu rp le  La n d  (1 885 ),  q u e  e l  e s c r it o r

a r g e n t in o  r e s e ñ a  d e  m a n e r a  m u y  p o s it iv a .  Lo  m e n c io n a d o  a n t e r io r m e n t e  s e  p u e d e  a p r e c ia r  e n  e l  p o e m a :

Heredero  de Adán
Hom br e en  la  piel  cer r a da  de los h om br es,
plen it u d de r u deza ,  t ier r a  cárdena ,
fiero  br u t o m or t a l
del icu escen t e,
n á u fr a g o en t r e la s a lg a s y  la s ola s.
Hom br e de sa l ,  h er ido,  ja dea n t e,
cog n a do del  l in a je de los dioses,
h er eder o del  a ir e,
de la  n a da ,
fu st ig a do a  beber se
v in o y  l iv or ,
el  beso y  la  a g on ía .
¿Qu ién  t e bu sca  en  la  sed de est e si len c io,
h om br e en  la  soleda d
de los c la m or es?
¿Qu ién  t e fr en a  en  el  a l fa  del  ca m in o,
h om br e de lu z et er n a
a  la  efím er a  som br a  con den a do?

Erede di Adam o
Uom o n el la  pel le ch iu sa  deg l i  u om in i ,
r u de t r a  i  r u di ,  t er r a  purpurea ,
em pio  br u t o m or t a le
del iqu escen t e,
n a u fr a g o t r a  le a lg h e e le on de.
Uom o di  sa le,  fer i t o,  a n sim a n t e,
pr og en ie del la  st ir pe deg l i  dei ,
er ede del l ’a r ia ,
del  n u l la ,
cost r et t o a  ber e
i l  v in o e i l  l iv or e,
i l  ba c io e l ’a g on ia .
Ch i  t i  cer ca  n el la  set e del  si len zio,
u om o sol i t a r io
n el  c la m or e?
Ch i  t i  fr en a  n el l ’a l fa  del  ca m m in o,
u om o di  lu ce et er n a
a l l ’effim er a  om br a  con da n n a t o?

Pr o p u s im o s  la  t r a d u c c ió n  d e  t ie rra  c á rd e n a  p o r  la  lo c u c ió n  it a l ia n a  t e rra  p u rp u re a ,  n o  s ó lo  p o r  e l  p a r a le l is m o  c o n  la

t r a d u c c ió n  b o r g ia n a ,  p o r  t r a t a r s e  d e  u n a  r e fe r e n c ia  in t e r t e x t u a l  e x o fó r ic a ,  e s  d e c ir ,  fu e r a  d e l  t e x t o  (Ca ls a m ig l ia

Bla n c a fo r t ,  Tu s ó n  V a l ls  2 0 0 7 : 2 2 6 -2 2 7 ),  s in o  t a m b ié n  p o r q u e  e l  e q u iv a le n t e  i t a l ia n o  d e  c á rd e n o  e s  c a rm in io ,  q u e

s ie n d o  g r a m a t ic a lm e n t e  in v a r ia b le ,  n o n  r e s p o n d ía ,  e n  e s t e  c a s o ,  a  la  d in á m ic a  e x p r e s iv a  d e l  o r ig in a l  e s p a ñ o l ,  a l

c o n t r a p o n e r s e  p e r c e p t ib le m e n t e  e l  a d je t iv o  fe m e n in o  a l  m a s c u l in o  c o n  e l  q u e  c o m ie n za  e l  v e r s o  s ig u ie n t e .  Po r  o t r a

p a r t e ,  e m p io  s e  h a  e m p le a d o  e n  lu g a r  d e l  e s p a ñ o l  fie ro  (c o n  s ie t e  a c e p c io n e s  n e g a t iv a s ,  s e g ú n  e l  DRA E),  p a r a  e v it a r

e l  fa ls o  a m ig o  d e l  i t a l ia n o ,  q u e ,  c o n t r a r ia m e n t e  a l  a d je t iv o  e s p a ñ o l ,  p o s e e  e n  s u s  d o s  p r im e r a s  a c e p c io n e s  u n

s ig n ific a d o  p o s it iv o ,  c o m o  c o r r o b o r a  e l  d ic c io n a r io  d e  Tu l l io  De  Ma u r o :



(Da l  la t .  fe ru m )

1 a .  c h e  p o s s ie d e  u n  c a r a t t e r e  fo r t e ,  in fle s s ib i le .

1 b .  c o r a g g io s o ,  a u d a c e .

2 .  o r g o g l io s o

3 a .  Le t t e ra rio .  Cr u d e le ,  s p ie t a t o

3 b .  s p a v e n t o s o ,  r a c c a p r ic c ia n t e

4 a .  v io le n t o ,  a c c a n it o .

4 b .  d i  s e n t im e n t o ,  p a s s io n e ,  e c c .  in t e n s o ,  c o c e n t e .

En  n u e s t r o  l ib r o  p r e v a le c e  la  v o lu n t a d  d e  r e c r e a r  la s  im á g e n e s  y  la s  s e n s a c io n e s  d e l  t e x t o  e s p a ñ o l  e n  e l  a lm a  d e l

le c t o r  i t a l ia n o .  Pe s e  a  q u e  n o  p u d im o s  m a n t e n e r  c o m p le t a m e n t e  la  m u s ic a l id a d  y  la s  v ib r a c io n e s  e m o c io n a le s  d e  lo s

m ú lt ip le s  e fe c t o s  o b t e n id o s  p o r  u n  e s t u d io s o  d e  la  p a la b r a  e n  la  b ú s q u e d a  c o n s t a n t e  d e  la  e x p r e s ió n  p e r fe c t a ,  la

a fin id a d  d e  lo s  d o s  id io m a s  n o s  p e r m it ió  a lc a n za r  u n a  fid e l id a d  c a s i  l i t e r a l  e n  m u c h o s  p o e m a s .  La  c e r c a n ía  d e l

it a l ia n o  y  e l  e s p a ñ o l  fa v o r e c ió  q u e  s e  m a n t u v ie r a  e l  a le ja n d r in o  e n  u n a  t r a d u c c ió n  m u y  fie l  a l  o r ig in a l ,  lo  q u e  n o

o c u r r ió  s ie m p r e  c o n  o t r o s  t ip o s  d e  v e r s o s : c u a n d o  t u v im o s  q u e  e le g ir ,  p o r  e je m p lo ,  e n t r e  m a n t e n e r  e l  n ú m e r o  d e

s í la b a s  y  g u a r d a r  la  m a y o r  fid e l id a d  p o s ib le  a l  t e x t o  e s p a ñ o l ,  n u e s t r a  e le c c ió n  s e  c e n t r ó  e n  e l  s e g u n d o  e le m e n t o .

8. Conclusiones (Bianchi)

El  a fá n  p o r  m e jo r a r  la  t r a d u c c ió n  a t o r m e n t a  s ie m p r e  a  q u ie n  d e c id e  l le v a r  a  c a b o  e s t a  la b o r ,  ju s t a m e n t e  p o r q u e  e s

c o n s c ie n t e  d e  la s  p é r d id a s ,  d e  s u  in n a t a  in c a p a c id a d  d e  p r e s e r v a r  c o m p le t a m e n t e  c a d a  u n o  d e  lo s  e le m e n t o s  d e l  t e x t o

o r ig in a l ,  d o n d e  lo  q u e  m á s  s e  p ie r d e  e s  p r e c is a m e n t e  u n o  d e  lo s  r a s g o s  c a r a c t e r iza n t e s  d e l  p o e m a : la  m u s ic a l id a d .

Pe s e  a  lo s  l ím it e s  y  a  lo s  p o s ib le s  e r r o r e s  e n  lo s  q u e  p o d e m o s  in c u r r ir ,  lo s  e s fu e r zo s  fin a l iza d o s  a  la  p u b l ic a c ió n  d e

e d ic io n e s  i t a l ia n a s  s o n  fu n d a m e n t a le s  p a r a  q u e  lo s  p o e t a s  e x t r a n je r o s  s e  c o n o zc a n  e n  n u e s t r o  p a ís .  A d e m á s ,  e n

d is c o r d a n c ia  c o n  e l  n ú m e r o  c a d a  v e z  m a y o r  d e  p e r s o n a s  q u e  a p r e n d e n  y  h a b la n  id io m a s  e x t r a n je r o s ,  c r e e m o s  q u e  la

c o m p r e n s ió n  d e  la  p o e s ía  s e  v a  r e d u c ie n d o ,  n o  s ó lo  p o r  p r o b le m a s  l in g ü ís t ic o s ; h a s t a  e n  la s  u n iv e r s id a d e s ,

p r o b a b le m e n t e  d e b id o  a  lo s  n u e v o s  p la n e s  d e  e s t u d io ,  lo s  a lu m n o s  t ie n e n  c a d a  v e z  m á s  d ific u lt a d e s  e n  le e r  y

e n t e n d e r  p o e m a s  e n  le n g u a  o r ig in a l .

Es  in e v it a b le  q u e  a lg o  s e  d i lu y a ,  p e r o  la  t r a d u c c ió n  c o n s is t e  p r e c is a m e n t e  e n  e s t o : e s  u n a  s ín t e s is  d e  p é r d id a s  y

r e c u p e r a c io n e s ,  u n  ju s t o  c o m p r o m is o  e n t r e  fid e l id a d  y  r e e la b o r a c ió n  o ,  c o m o  d ir ía  Ec o  (2 0 0 6 : 3 6 4 ),  u n a  n e g o c ia c ió n

d e  la  s o lu c ió n  q u e  a  c a d a  in s t a n t e  n o s  p a r e c e  m á s  a d e c u a d a ,  d o n d e  h a y  q u e  e n t e n d e r  la  fid e l id a d  c o m o  in t e r p r e t a c ió n

a p a s io n a d a  d e  lo  q u e  n o s o t r o s  p e r c ib im o s  c o m o  s e n t id o  p r o fu n d o .  Si  p o r  u n a  p a r t e  t o d a  t r a d u c c ió n  p o é t ic a ,

a c t iv id a d  q u e  c o n s id e r a m o s  g r a t i fic a n t e  a  p e s a r  d e l  e s fu e r zo  q u e  c o n l le v a ,  e s  a lg o  s ie m p r e  p e r fe c t ib le  y  p o r  e n d e

c u e s t io n a b le ,  p o r  o t r o  la d o ,  s e  t r a t a  d e  u n  t r a b a jo  e s t r ic t a m e n t e  p e r s o n a l ,  e n  e l  q u e  e l  t r a d u c t o r  s e  e n t r e v é  a u n q u e

in t e n t e  e v it a r lo : c o m o  d ij im o s  a l  p r in c ip io ,  in t e r v ie n e  é l  m is m o  c o n  s u  a c t o  c r e a t iv o  y  s u  e s t i lo  s o b r e  o t r o  t e x t o  q u e

n o  c o in c id e  n u n c a  c o n  e l  s u y o .  Po r  e n d e ,  c r e e m o s  q u e  la  t r a d u c c ió n  e s  u n a  c ie n c ia  y  u n  a r t e  a  la  v e z ,  u n  p r o c e s o

c o m p le jo  q u e  d ifíc i lm e n t e  a d m it e  p a r a d ig m a s  p r e e s t a b le c id o s ,  u n a  a c t iv id a d  e n  la  q u e  n u n c a  s e  d e ja  d e  a p r e n d e r  y  e n

la  q u e  e l  t r a d u c t o r  t ie n e  q u e  a r m o n iza r  la  c ie n c ia ,  la  c r e a c ió n  y  u n a  b u e n a  d o s is  d e  in t u ic ió n .

Su  ú n ic a  p r e t e n s ió n  d e b e r ía  s e r  la  d e  o t o r g a r le  a l  d e s t in a t a r io  d e  s u  t r a b a jo  la  o p o r t u n id a d  d e  c o m p a r t ir  p o r  lo

m e n o s  u n a  p a r t e  d e  la s  e m o c io n e s  q u e ,  a  s u  v e z ,  s in t ió  e n  la  le c t u r a  d e l  t e x t o  q u e  s e  d is p o n e  a  r e e s c r ib ir .  Co n  e s t o

q u e r e m o s  d e c ir  q u e  c o n s id e r a m o s  fu n d a m e n t a l  u n  p r im e r  a c e r c a m ie n t o  a l  p o e m a  c o m o  e s p e c t a d o r e s ,  a n t e s  d e

t r a b a ja r  s o b r e  é l ,  p o r q u e  p a r a  t r a s m it ir  e m o c io n e s ,  fin  ú l t im o  d e  la  t r a d u c c ió n  p o é t ic a ,  e s  im p r e s c in d ib le

e x p e r im e n t a r la s  y  c o n o c e r la s  p e r s o n a lm e n t e .  No  s a b e m o s  s i  l le g a r e m o s  a lg ú n  d ía  a  s e r  b u e n o s  t r a d u c t o r e s  d e  p o e s ía ,

p e r o  s a b e m o s  q u e  e s  im p o s ib le  l le g a r  a  s e r lo  s in  s e r  a n t e s  b u e n o s  le c t o r e s .
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Notas

[1 ] Es t e  t r a b a jo  s u r g e  d e  la  c o la b o r a c ió n  y  e l  in t e r c a m b io  d e  id e a s  d e  lo s  d o s  a u t o r e s .  Sin  e m b a r g o ,  c a d a  u n o  s e  h a

e n c a r g a d o  d e  p á r r a fo s  e s p e c ífic o s ,  c o m o  s e ñ a la m o s  e n t r e  p a r é n t e s is  a l  la d o  d e l  t i t u lo  d e  c a d a  u n o  d e  e l lo s : Ma r in a

Bia n c h i  e s  a u t o r a  d e : 1 .  Pr e m is a ,  4 .  El  p o e t a ,  6 .  Eje m p lo s  p r á c t ic o s  I ,  8 . Co n c lu s io n e s ; Ma r io  F .  Be n v e n u t o  lo  e s  d e : 2 .

El  p a p e l  d e l  t r a d u c t o r  l i t e r a r io ,  3 .  La  m e t á fo r a  y  la  t r a d u c c ió n ,  5 .  Nu e s t r a  e d ic ió n ,  7 .  Eje m p lo s  p r á c t ic o s  I I .

[2] En t r e  e l lo s : 1 9 85 : Pr e m io  I n t e r n a c io n a l  Ric a r d o  Mo lin a  d e  Po e s ía  (A y u n t a m ie n t o  d e  Có r d o b a ) c o n  Na c im ie n t o  a l

a m o r; 1 9 88: Pr e m io  Na c io n a l  Mig u e l  He r n á n d e z  d e  Po e s ía  (A l ic a n t e )  c o n  Ca p ít u lo  d e l  fu e g o ,  o b r a  fin a l is t a  d e l  Pr e m io

Na c io n a l  d e  la  Cr ít ic a ; 1 9 9 9 : X Pr e m io  Na c io n a l  Sa n  Ju a n  d e  la  Cr u z  d e  Po e s ía  (Á v ila )  c o n  La  re g ió n  e n c e n d id a ,  o b r a

fin a l is t a  d e l  Pr e m io  Na c io n a l  d e  la  Cr ít ic a  y  d e l  Pr e m io  d e  la  Cr ít ic a  A n d a lu za ; 2 0 0 2 : Pr e m io  Na c io n a l  d e  Po e s ía

Á n g a r o  (A y u n t a m ie n t o  d e  Se v i l la )  c o n  Ma p a  fís ic o ,  l ib r o  fin a l is t a  d e l  Pr e m io  Na c io n a l  d e  la  Cr ít ic a ; 2 0 0 2 : fin a l is t a

d e l  Pr e m io  Na c io n a l  d e  la  Cr ít ic a  y  d e l  Pr e m io  d e  la  Cr ít ic a  A n d a lu za  c o n  Ele g ía  Plu ra l ; 2 0 0 7 : V  Pr e m io  d e  Po e s ía

A t e n e o  d e  Se v i l la  c o n  Mit o s  Urb a n o s .

[3] Lo  e s c r ib e  e l  m is m o  Ma n u e l  Ga h e t e ,  r e fir ié n d o s e  a  la  p o e s ía  d e  s u  m a e s t r o  Lu is  d e  Gó n g o r a  y  A r g o t e .

[4 ] Co r r e o  e le c t r ó n ic o  d e  Ma n u e l  Ga h e t e  a  Ma r in a  Bia n c h i,  d e l  2 5  d e  fe b r e r o  d e  2 0 1 0 ,  e n  r e s p u e s t a  a l  d e  M.  B.  d e l

m is m o  d ía : « Te  q u ie r o  p r e g u n t a r  s i  t e  p a r e c e  b ie n  q u e  c a m b ie  u n  p o q u it o  la  im a g e n  d e l  lo t o  q u e  “ r e b o t a  e n  la s  a g u a s

/  d e  u n a  o r i l la  s in  l ím it e s ”  p o r  la  d e l  lo t o  “ l le v a d o  p o r  e l  a g u a  /  q u e  n o  e n c u e n t r a  la  o r i l la ”  (t r a d u c c ió n  l i t e r a l  d e  m i

v e r s ió n  it a l ia n a ),  s u g ir ie n d o  la  id e a  d e l  v ia je  s in  l ím it e s ” .
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